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®PA3ZEOJIOTN3MbI B HEMEIIKOM A3BIKE (HA IPUMEPE
COMATHYECKHUX ®PASEOJIOI'MYECKHUX E/IMHUAILI)

CraTps nocBdlleHa U3YYeHHIO (Ppa3eosoru3MoB HEMEIKOTO SI3bIKa ¢ KOMIIOHEHTOM — COMa-
TU3M, TIPOBOJUTCS KQ4eCTBEHHBIM M KOJMYECTBEHHBIN aHAMM3 (hpa3eosioru3MoB. AKTyallb-
HOCTb JAHHOW TE€MbI COCTOMT B OFPOMHOM IOTEHIMAJIe COMAaTHYECKUX (pa3eoIoru3MoB B
MO3HAaHWH UCTOPHUM U KyJIbTYphI | '€pMaHuu, a TakkKe B IOHUMAaHUU MEHTAJIUTETA IPEACTABH-
Teneld HEMEUKOW HallUH.
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PHRASEOLOGY IN GERMAN LANGUAGE (ON THE EXAMPLE OF
SOMATIC PHRASEOLOGICAL UNITYS)

The article is devoted to the study of phraseological units of the German language with a
component — somatism, a qualitative and quantitative analysis of phraseological units is car-
ried out. The relevance of this topic lies in the huge potential of somatic phraseological units
in the knowledge of German history and culture, as well as in understanding the mentality of
the German nation.
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[lenbto MaHHOM CTaThU SIBJISCTCS U3yueHUE (Ppa3eosoru3mMoB ¢ KOMIIOHEH-
TOM COMAaTHU3M, B COCTaBE KOTOPHIX BCTPEUAIOTCSI Ha3BaHUS YacTel Teja yeso-
Beka. dpazeonornueckue enuHuIbl (OE) saBistoTcs TMHTBUCTUUECKUM OoraT-
CTBOM, KOTOPOE€ Ha MPOTSHKEHUHU MHOTHX BEKOB (hOPMUPOBAIOCH B sI3bIKE. J1Jist
MOJTHOLICHHOTO OOIIEHUSI C HOCUTEISIMU SI3bIKa, HAPSy CO 3HAaHUEM TpaMMaTH-
KU U HAIAYUEM OOJBIIOTO CIOBAPHOTO 3amaca, HeOOXOAMMO 3HAHUE MMEHHO
¢dpazeosiorum, yCTOMYMBBIX BHIPAKEHUM M MIOTOBOPOK, KOTOpPOE 00eCIeurnBacT
rJIyOOKO€ TIPOHMKHOBEHHE B WHOCTPAHHBIN S3BIK U CIOCOOCTBYET MPOIIECCY
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALINH.

B nmro6oM eBpoIeickoM S3pIKE MOXKHO HAUTH MHOXECTBO (hpa3eoI0TH3MOB
CXOJIHBIX T10 3HAYEHUIO, UTO HE YIUBUTEILHO, TOCKOJBKY OOJbIIAs YaCTh KPbI-
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JATBIX BBIPAXKEHUM MMeeT 100 OMOJIelcKoe MPOUCXOKACHHUE, TMO0 SIBISETCS
3aMMCTBOBAaHUEM W3 aHTUYHOM MHUDosgoruu. OgHaKO MPOUCXOAUBIINE B CTpa-
HaX Ha MPOTSIKEHUU CTOJETUN HCTOPUYECKHE M KYJIbTYpHbIE COOBITHS U KaK
CJIEJICTBUE BO3HHKIIINE PEaJNH, CIOCOOCTBOBAH MOSBICHUIO B KAXKJOM SI3bIKE
CBOMX (hpa3eoIOTU3MOB, HEPEIKO HE UMEIOLIUX aHATIOTOB B IPYTHX S3bIKAX.

Bonbmias coBeTckash IHIMKIONEAMS XapakTepusyeT (pa3eosioTu3M Kak
«CEMaHTUYECKHU CBSI3AHHBIE COUETAHUS CJIOB U MPEJI0KEHNN, KOTOPBIE Xapak-
TEPU3YIOTCSI TOCTOSHHBIM JIEKCHYECKUM COCTAaBOM, IPAMMAaTHYECKUM CTPOCHHU-
€M U M3BECTHBIM HOCUTEISIM JAHHOTO sI3bIKa 3HaU€HHEM (B OOJIBIIMHCTBE CITy-
4yaeB — MEPEHOCHO-00pa3HbIM), HE BBIBOJUMBIM M3 3HAYEHHUS COCTABIISIOIIMX
(pa3eoq0oru3M KOMIOHEHTOB. DTO 3HaYEHUE BOCIPOU3BOAUTCS B PEYU B COOT-
BETCTBUM C HCTOPUYECKH CIIOKHUBIIMMUCS HOPMaMU  yHOTPEOJICHUSDY
[1, c. 527].

Hcxons u3 onpeneneHus, Gppa3cosoru3Mbl MOKHO pa3esiuTh Ha TPU Kate-
TOpUHU:

1. ®pazeonioru3msl, BOZHUKIINE U3-32 CEMAHTUYECKOTO C/IBUra 3HAUCHUS,
ATO 3HAYUT, YTO MHAWBUAYAJIbHBIM CMBICH CIOB-KOMIIOHEHTOB TEPSETCS, OHU
(hOpMHPYIOT HEPA3TOKUMOE CEMAHTUYECKOE 1IEJI0E.

2. ®pa3eoyIOTU3MBbI, SBISIIONTUECS TIO0 CBOEH TPaMMAaTHYECKOW CTPYKType
MPEAMKATUBHBIMU COUYETAHUSIMU CJIOB U TIPEIJIOKEHHM.

3. ®pazeonoru3Mbl, BO3HUKAIONINE B PE3YJbTaTe CIMHUYHOTO CIICTUICHUS
OJIHOTO CEMaHTUYECKH MPe0OPa30BAHHOIO KOMIIOHEHTA.

B nuHrBHCTHKE pa3iuvHbIe YUCHBIC MPEJIaraloT pa3Hble KilacCHU(pUKAIMH
¢dpa3eosoru3MoB, MbI ke It aHanu3a comatndeckux OF B3snu kinaccuduka-
uutro WM. U. YepubimeBonr. [lo xapakrepy 3Ha4YeHHUs] aBTOpP BBIICIACT:
1) ppa3zeonoruueckue €UHCTBA, 2) ppaseosoruueckue  BBIPAXKCHUS,
3) dpaszeonornyeckue covYeTaHus, KOTOPbIE BOSHUKAIOT B PE3yJbTaTe B3aMMO-
JIEUCTBUSL CTPYKTYphl, COUETAEMOCTH U CEMAHTHYECKOro MpeoOpa3oBaHus
KOMITOHEHTHOI'O cocTaBa [2].

1) ®pazeonornyeckre eIMHCTBA MOSIBIITFOTCS BCICICTBUE CEMaHTHIECKOTO
cABUTa 3HaYeHMs. brarogaps U3MEHEHHUIO 3HAYEHUSI BCETO CIOBOCOYETAHUS, a
HE B pe3yjbTaTe M3MEHEHUS 3HAYEHUs OTIEIbHBIX KOMIIOHEHTOB CO3AeTCs
HOBOE (ppazeosiornueckoe eInHcTBO. Bo (ppazeonornyeckoM equHCTBE ClOBa-
KOMITOHEHTHI TEPSAIOT CBOM MHAMBUAYAJIbHBIM CMBICI, 00pa3ys HEIEIMMOE Ce-
MaHTH4YECKOE 1Ienoe. Hampumep:

j-m den Kopf waschen ‘yctpanBath koMy-1100 TOJIOBOMOKKY’;

sich (D) hinter die Ohren schreiben ‘3apyouts cebe Ha HOCY;

die Beine unter den Tisch stecken “>kuthb 3a aysxoii Cuét’;

auf der faulen Haut liegen ‘ObITh TeHUBBIM;

etwas hat Hand und Fuf3 “9T0-TO XOpOIIIO MPOTYMaHO’;

eine Nase voll haben ‘Hagoeno, OBITH CHITBIM ITO TOPJIO’.
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Cpenu dpazeonornueckux enuactB U. 1. UepHbimieBa BBICTSACT B BUA,
KOTOpBIE MUMEIOT (PUKCHPOBAHHBIC CTPYKTYPHBIE OCOOCHHOCTH. DTO IMapHBIC
COUYETaHWMsI CJIOB M KOMITapaTUBHBIE (PPa3eOTOTUICCKIE STUHCTBA.

®pazeonoru3mMsel C EIOCTHBIM CMBICIIOM, BOSHUKAIOIINM B PE3yJIbTaTe Ce-
MaHTHYECKOTO MPEOOPa30BaHMsI COYMHHUTEIBHBIX COUSTAHHM, COICPIKAIINX JIBA
OJTHOPOJIHBIX CJI0Ba (CYIIECTBUTEIIbHBIC, MTPHIIaraTelIbHbIC, TJIAr0JIbl, Hapeyus)
¥ COSTUHSIEMBIX TIPH TTOMOIIHU coto3a und, pexe oder mim wieder...noch, Ha3bI-
BalOTCS NMAPHBIMU COYCTAHHUSIMH CJIOB.

Hampumep: mit Haut und Haar ‘menmkxom, 6e3 ocrarka’; Hals- und
Beinbruch ‘uu nmyxa, Hu niepa’.

KomnaparuBHbIE (pa3eoOTHIECKUE EIMHCTBA —3TO B CBOIO OYepelb
yCTOHYMBBIC COUCTAHHS CIIOB, (pazeosorudeckas 0COOEHHOCTh KOTOPBIX OC-
HOBBIBACTCS HA TPAJAUIIMOHHOM CPaBHEHHH.

Hanmpumep: vier Augen sehen mehr als zwei ‘omna rosoBa — xopoiio, a
aBe — nyurre’; in der Tasche sein ‘ObITh y KOro-1160 B pykax’.

2) U. U. YepHbitieBa ompeaenser (Hpa3coJOrHUeCKUe BBIPAKCHHS Kak
CIMHHUIIBI, KOTOPBIE IO CBOCH IpaMMaTHYCCKOH CTPYKTYpPE SBJISIFOTCS MpeIruKa-
TUBHBIMH COYCTAHHUSIMH CJIOB ¥ TIPEUIOKCHHUSIMH, pa3iindasi UX 10 KOMMYHHKa-
TUBHOW 3HAYMMOCTH Ha: o0meynorpeOuTenpHble mocioBuiiel (die Augen sind
groper als der Magen ‘6proxo cwiTo, J1a T1a3a rosoansl’; Ligen haben kurze
Beine ‘y mkxu xopotkue Horu’; Was man nicht im Kopfe hat, muss man in den
Beinen haben. ‘JlypHas rojioBa Horam Imokosi He J1aeT.’) ¥ HOroBopku (Das paft
wie die Faust aufs Auge. ‘Dto HE K cely, HU K Topoay / 3TO COBEPIIEHHO He-
kcratu.’; eine Schlange am Busen néhren ‘mpurpets 3mero Ha rpyaun’).

3) Iloxa dpaseonornueckum couetanuem M. M. UepHbiieBa moHuMaeT ¢pa-
3€0JIOTM3MbI, BO3HUKAIOIIUE B PE3YJIbTaTe CIUHUIHOTO CICIUICHUS OJHOTO Ce-
MaHTHUYECKU MPeoOpa30BaHHOTO0 KOMIOHEHTA. /{7151 ceMaHTUKM o100HbIX (pa-
3€0JIOTHUECKUX CTUMHCTB XapaKTePHbI aHATUTHYHOCTh U COXPAaHCHUE CEMaHTH-
YECKOW OTIENBHOCTH KOMIOHEHTOB. (Dpa3eojorndeckre COYETaHHs MOTYT
OBITh TEPMUHOJIOTHYECKOTO0, a TAKKE HETEPMHUHOJOTHUECKOT0 Xapakrepa [2].

C uenpio ompeseNieHusl 3HAYUMOCTH OTHAEIBHBIX COMAaTH3MOB B 00pa3oBa-
Hun OF, Hamu ObLT IPOBEJCH KOJIMYECTBEHHBIA aHAIN3 YaCTOTHl YIIOMUHAHUS
Ha3BaHUM pa3HBIX YaCTEeH Tejla B HEMEUKUX M pycckux dpaszeonoruzmax. [lo
pe3yibTaTaM JaHHOTO HCCIENOBaHUs (PUC.) MOXKHO CHAENaTh BBIBOJ, YTO B
HEMEIIKOM SI3bIKE Han0OJIee 9acTO BCTPEUAIOTCS CISAYIONIUE YACTH Tea:

der Kopf ‘romnosa’, die Nase ‘noc’, die Augen ‘riasza’, der Hand ‘pyka’, der
Hals ‘mres’ und die Ohren ‘ymum’.

dpazeonorusmel ¢ KoMIoHeHTOM-comatu3moM der Kopf ‘rososa’ mmupoxo
MPEIICTABICHBI B HEMEIIKOM SI3bIKE. DTOT OpraH yNpaBisSeT MBIIUICHUEM U pac-
CYyIIKOM dYeJloBeKa. B HamleM CO3HaHWU ToJIoBa — (PU3MYECKOe BMECTHIIUIIE
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3H3HPII>1, MBICHCﬁ, UCH. 3a MBIIIJICHHE YEI0BEKa U €ro ImaMsITh OTBEYaeT MO3T,
KOTOpBIﬁ HaXOaguTCs B I'OJIOBCE.

YACTU TENIA

der Hal
ernas der Kopf

der Hand

die Nase

Puc. KonnuecTBEHHBIN aHAJIN3 COMAaTU3MOB

Die Nase ‘Hoc’: mepBoe 3HaueHHe — 0003HAYCHHME OJIM30CTH, HApUMeEp:
‘CTalllUTh YTO-TO Yy KOTO-TO M3-Toj Hoca’ jemandem etwas vor der Nase
wegnehmen. Bropoe 3HaueHue coMaTH3Ma «HOCY» — HE3I0POBOE JTFOOOMBITCTBO:
‘coBaTh HOC Kyna-nu6o’ die Nase in etwas stecken.

Die Augen ‘rmaza’ U UX OTKPBITOCTh O3HAUYACT MOJYyYCHHE MHPOPMALIUU U
e€ mpaBaMBOCTh ganz Auge sein ‘cMoTpeth B 00a ri1asa’.

Kommonent der Hand ‘pyka’ uMeeT HECKOJIBKO 3HAYCHHIA, HAnOOJIee 4acTo
BCTpeuatoleecs: — 00LIeHNe, MaCTEPCTBO, IEATEIbHOCTh, OOMEH.

Der Ohr ‘yxo’ — opran, BocipuHUMarONuii nHpopmaiuio u3sHe. [loatomy
(dpa3eosnoru3Mpl, CBSI3aHHBIE C 3TUM OpPraHOM, B OCHOBHOM YHOTPEOJSIOTCS
miist 0003HAaYCHUST CIIOCOOHOCTH y3HaBaTh U ciymathk: ganz Ohr sein ‘ciymiath
BHUMATENbHO . TakKe ylIM acCOUMUPYIOTCS C TaWHOW, C JKEIIAHUEM €€ BbIBE-
nathb: die Ohren spitzen ‘HaBocTpUTH yIIn’.

®pazeosOrU3Mbl HEMELIKOTO A3bIKa UTPAlOT 3HAYMMYIO POJIb B JIMHTBOCT-
PaHOBEAYECKOM IUJIaHEe, TaK KaK OHM PACKPBIBAIOT CaMyl0 pa3HOOOpa3HYIO WH-
dhopmanuo 06 uCTopuu, ObITE, MOPAIA U ITHKE HEMEIKOro Hapoaa. dpaseolio-
TU3MBbl NPU3BaHbl HE TOJIBKO (DMKCHUPOBATH OMbIT MO3HAHUS Pa3IMYHbIX SIBIIE-
HUW MUpa, HO TaKXKe M MepeAaBaTh OLIEHOYHOE OTHOUIEHUE K HUM, YTO JI€NaeT
peub 6oJiee SKCIPECCUBHON U AMOLIMOHAIBHO OKPALICHHOM.
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